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II .
122 ) ή , ή ε , ή , ?) έ 302

) .
1 ) ή αρκτικός , βεβαιωτικο ς , διαβεβαιωτικός oder
& ανμαατιχός ist immer Pcrispomenon. Herodian zu A 77
τό δε , ,ή γάρ όίυμαι “

(A 78 ) περιαπωμένη τάαει άναγνω-
ατέον διαβεβαιωτικός γάρ ό αύνδεαμος . Α 229 περιαπα-
ΰτεον τον ή · κατ ’ αρχήν γάρ κεΐται ίαοδνναμών τώ δη .
Α 232 τον ή περιαπαατέον · βεβαιωτικός γάρ έατιν . Ρ 143
περιαπαατέον τό>ν ή , είτε Ο'ανμαατικώς είτε βεβαιωτικώς
κεΐται . Τ 56 τον ή αύνδεαμον περιαπαατέον έ.Οτι γάρ δι¬
ατακτικός , τής κλητικής άνάιΐανβιν λαβούαης , vgl . Schol . (ί
ό Ήρωδιανός τον ή αύνδεαμον περιαπά - εΰτι γάρ αρκτι¬
κός , τής κλητικής ανάπαυαιν δεχόμενης . Vgl . Apollonius de
Conj. ρ . 523 und Herodian zu A 255 , 518 , B 272 , 291 , 798,
Γ 43 , 366 , Φ 55 , X 356 . Als Beispiele werden angeführt
E 422 , Σ12 -
2 ) ή oder ήε ερωτηματικός als directes Fragewort hat immer
den Circumfles. Herodian zu T 17 ή : ερωτηματικός 6 Ovv-
δεαμος και άπαξ είλημένος κατά μίαν διάνοιαν διό περι-
απαατέος . Π 12 ή : πάντες περιεοπάο&ηααν οι αύνδεΟμοι
κατά λόγον των ερωτηματικών. Schol . V zu Ψ 465 ήε : έρω-
τηματικώς’ διό περιοπαται.
3) ή oder ήε διαπορητικός , oder άπορηματικός (an ) in
der gegensätzlichen Frage , einerlei oh sie direct oder indircct
ist , hat immer den Circumflex . Herodian zu A 190 ή — ήε :
τον μεν πρότερον αΰνδεΟμον βαρντονητέον, τον δε δεύτερον
περιαπαατέον· διαπορητική γάρ έατιν ή αύνταξις. καί ούτως
εν τή κα&όλον , vgl . Cramer Α . Ρ. III , 275 , 23 . Β 368 ή :
Πτολεμαίος περιαπα τον ή διαπορητικόν εκδεχόμενος . είαΐ
δε οΐ όξννουΟιν , ώαπερ και οι περί τον Άλεξίωνα , εκδε-
χόμενοι παραδιαζενκτικόν τον ή . Γ239 , 40 ή

' — ή : 6 μεν
πρώτος ή αύνδεαμος βαρννεται , 6 δε δεύτερος περιαπάται.
Ν 309 τινες τον ή [δεύτερον καί] τρίτον περιέαπαΟαν δια-
πορητικός γάρ έατιν . Ο 105 , 106 έφαμεν τον ή κατ’ αρχήν
όντα διαπορητικόν περιαπ&α&αι , ώαπερ και εν&άδε . τούς

m ) Ausführlich Lehrs , Quaest . Ep . p . 50 ff . Merkel , Praef . zur klein .

Ausg . des Apoll . Rhodius p . 5 . In Kürze Ameis , Anhang zu α 175.
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μέντοι έξης έγκλιτέον έν τη βυντάξεί ' είβί γάρ ήτοι διαζευ¬
κτικοί η παραδιαζευκτικοί, ώς το , ,η έπει ήέ /30; . “ Ο 245
ό η διαπορητικός έβτι· διδ περιβπαβτέον . Vgl . zu Κ 505,
77 12 , 436 , Schol . V zu ÜC 506 , 77 244 , 651 , 11 zu £ 265 , 266,
Schol . a 175 , γ 72 , 214 , o 168 ; unrichtig ist Schol . γ 72,
δ 140.

Die Alten waren darüber einig , dass das η διαπορητικός
Perispomenon sei , doch konnte an manchen Stellen eine ver¬
schiedene Auffassung möglich sein , wie das B 368 und £ 265
der Fall ist. Zu letzterer Stelle bemerkt Ilerodian : δ Άβκαλω -
νίτης βαρύνει τον η ' άμεινον δε περιβπάν καί γάρ εί
διαπορεΐ ονκ άναγκαΐον έγκλίνειν αυτόν, ου γάρ έτερος αύτώ
έπιφέρεται περιβπώμενος, eng επί τοΰ , ,η δολιχη νούβος ή
Άρτεμις ίοχέαιρα “

(λ 172 ) .
4) η , ήέ in der einfachen indirecten Frage und im ersten Gliede
der indirecten Doppelfrage ist immer Oxytonon , vgl . Ilerodian zu
A 190, Γ 239 , 240 , welche Stellen bereits angeführt sind , ferner
77 436 τον μεν πρώτον η όξυτονητέον , τον δε δεύτερον πε-

ριβπαβτέον. Τ 17 ή : ερωτηματικός 6 βύνδεβμος και άπαξ
ειλημμένος κατά μίαν διάνοιαν διό περιβπαβτέος. τούτο δέ
φημι πρός τά τοιαϋτα , ,η δολιχη νούβος η

'Αρτεμις ίοχέαιρα “

(λ 172 ) , , ,ηε νέον με&έπεις η καί πατρώιός έββι“ [α 175) .
έν γάρ ταΐς τοιαύταις βυντάξεβιν 6 μεν πρότερος η εγκλί¬
νεται, ό δέ δεύτερος περιβπαται . γ 72 6 πρώτος η βύνδε¬
βμος όξύνεται, ό δέ δεύτερος περιβπαται . γ 214 ό μεν πρώ¬
τος ή όξύνεται , ό <37 δεύτερος περιβπαται . Schol . Β zu
£ 265 τό μεν η βαρυνόμενον έρώτηβιν δηλοϊ , τό δέ περι -

βπώμενον άπόρηβιν.
5) η , ήέ διαζευκτικός oder παραδιαζευκτικός ist immer Oxy¬
tonon , vgl . Ilerodian zu B 368 und 0 105 ; ferner Schol . V zu
K 174 η : άμφω τούς βυνδέβμους έγκλιτέον διαζευκτικοί
γάρ είβιν.

Tlieils mehr theils minder vollständig sind die Angaben im
Etym . Mg . 414, 52 und 415 , 43 ; Et . Gud . 233 , 40 ; Gramer A . P .
III, 125, 30 ; 301 , 32 ; A. 0 . III , 280 , 28 ; Epim . 188 , 25 ; 192 ,
6 ; Apoll . Lex . 81 , 27 ; Ilesychius unter η , η , ήέ . Ioan . Alex.
40 , 34 ; Schol . A zu A 219 ; Eust. p . 62, 31 . Dort heisst es ή
•ψιλούμενος καί περιβπώμενος βημαίνει εξ : nämlich 1 ) ή βε¬
βαιωτικός ζ . Β . Σ 12 ; 2) άπορηματικός ζ . Β . 7 339 ; 3) ή =
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εφη ζ . Β . A 528 ; 4) ή ερωτηματικός ζ . Β . Π 12 ; 5) ή παρα¬
πληρωματικός in έπεϊ ή ;

' β ) ή ais Praeteritum von είμί. η
ψιλοίίμενος και βαρννόμενος ΰημαίνει επτά : 1 ) η διαζευκτι¬
κός ζ . Β . Β 253 ; 2) ΰυναπτικός αντί τον εί ζ . Β . Γ 215 ; 3) αντί
τον πότερον ζ . Β. Α 190 ; 4) όρκικός ζ . Β . Α 77 ; 5 παρελκε -
ται in τί η ζ . Β . Α 407 ; 6) διαΰαφητικός ζ . Β . Α 117 ;
7 ) ΰνγκριτικός .

In Verbindung mit έπεί ist es nach den Regeln der alten
Grammatiker immer Perispomenon, nach τί immer Oxytonon 303

) .
Herodian zu T 251 περί δε τον η τον νποταΰΰομένου τω τί

καί τω έπεί έδηλώΰαμεν έν τοΐς προ τούτων, ως τω τί νπο-

ταβΰόμενος μεν εγκλίνεται , τω δε έπεί περιΰπάται . Gramer
Α . Ρ . 111 , 291 , 8 δ ήτω μεν τί νποταΰΰόμενος όξύνεται , τω
δε έπεί περιβπάται . Cram . Epim. 193, 6 u. Α . Ρ . III , 302 , 8
και παραπληρωματικός (voran geht ψιλονμενος και περιΰπώ-

μενος) „έπεί η πολύ φέρτερόν έΰτι“ (Α 169) . τούτο δε μετά
πύβματος όξύνεται , ,τί η τοι ταντό ειδνίη πάντ ' αγορεύω “· ;
(Α 365) . Gram . Epim. 190 , 11 τω δε τί νποταΰΰόμενος μο~

ρίω παραπληροΐ „τί η δε ΰν κήδεαι όντως“
(Ζ 55) . Apoll.

Lex. 81 , 27 η ψιλούμενον καί περιβπώμενον δηλοΐ βύνδεβμον
παραπληρωματικόν ΐβον τω δη „ έπεί ή πολύ φέρτερόν έΰχι“

(Α 169 ) . Ioan. Alex . 42 , 16 αλλά καν νποτάββηται τω έπεί,
διαβεβαιωτικός ών , ομοίως περιβπάται · „έπεί η φάτ ’ άρ ’

έΰφαλές“ (ρ 196)
· „ έπεί ή μάλα πολλά μεταξύ “

(Α 156 ) . οτε

παραπληροΐ μετά τί , τό πυΰματικόν, όξύνεται ' , ,τί η δε ΰύ

κήδεαι αΰτως ’Αργείων“
(Ζ 55)

· „αλλά τί ή μοι ταντα φίλος
διελέξατο &νμός“

(Α 407 ) . Cramer Α . Ρ . III , 125, 30 το η ψι-

λονμενον καί περιβπώμενον δηλοΐ ΰύνδεβμον παραπληρω¬
ματικόν , έντανδα δε ΐβον τω δή „ έπεί δή πολύ φέρτερόν
έβτιν . “ Aehnlich Schol . Α zu Α 219 ρ . 21 1’, 28 und 40 ; Et . Mg .
356 , 18 ; 414 , 52 ; 415 , 20 ; Et . Gud . 233 , 40 . Herodian zu

A 156 έπειή μάλα πολλά μεταξύ : περιβπαβτέον τον η· εβτι

γάρ βεβαιωτικός, hier scheint also Herodian ή nicht für einen

ΰύνδεΰμος παραπληρωματικός angesehen zu haben. Dass Cra¬

tes έπεί ή betonte sehen wir ans Schol. δ 260 , wo erwähnt wird ,
dass Arislarch έπεί ήδη , Grates έπεί ή δή geschrieben habe.

Eust . p . 73 , 18 ένταν %·α δε περιΰπώντες οι παλαιοί τό έπειή

303) Lehrs , Quaest . Epie . ρ . 62 .



φασίν ότι τό ή νποτασσόμενον τώ έπεί περισπάται, μετά δε
τον τί εγκλίνεται, οΐον „τίη de <5vu

(Ζ 55) . ρ . 118 , 33 οτι
ώσπερ το έπεί κατά πλεονασμόν έπειή γέγονεν, ο 'ιον „ έπειή
πολύ φέρτερόν έστιν“

{Α 169 )
· οντω καί τό τί τιή, οίον „τιή

τοι ταντα είδνίη [πάντ ’
] άγορεύσω “

(Α 365) . σημείωσαι δε
οτι οί παλαιοί εν μεν τώ έπειή , κα&ά και προείρηται, πε¬
ρισπώ σι τό η τής ληγούσης , ένταϋύα δε βαρννονσιν έγκλί-
νοντες , ώς εν τοΐς Άπίωνος και Ήροδώρον φέρεται , οί
δε Αττικοί οξντ,όνως λέγονσι τιή και ότιή . ρ . 631 , 8 οτι δε
τό τίη , δ κεΐται καί παρά τώ κωμικώ , παροζννονσιν οί πα¬
λαιοί τεχνικοί, καί ότι τό έπειή περισπώσιν, εν τοΐς εις τήν
α' ραψωδίαν δεδήλωται . ρ . 907 , 15 τό δε τιή αντί τον διά τί
όζννονσι μεν οί ύστερον , ώς καί αλλαχού δεδήλωται, οί δέ
παλαιοί βαρννονσι παροψννοντες . Scliol . V zu 55 τίη : μία
λέξις άδιαίρετος .

Die Irrtlmmer in den Angaben des Eustatbius sind hand¬
greiflich und daraus herzuleiten , dass er den Ausdruck εγκλί¬
νεται, den auch Herodian zu T 251 gebraucht , missverstanden
hat ; denn έγκλίνεται bedeutet nicht, dass η keinen Ton hat und
sich an das vorhergehende Wort anlehnt, sondern ist ganz syno¬
nym mit όξννεται , welcher Ausdruck auch dafür bei Cramer Α . P .
III , 291 , 8 ; 302 , 8 ; Epim. 193 , 6 gebraucht ist, ebenso bei Ioannes
Alexandrinus p . 42 αλλά καν νποτάσσηται τώ έπεί διαβεβαι¬
ωτικός ών ομοίως περισπάται (cit . ρ 196 , Α 156) . οτε πα-
ραπληροΐ μετά τί τό πνσματικόν ό 'ψύνεται (cit . Ζ 55, Α. 407) .
νποτάττεσύαί τινι bedeutet auch nicht „ mit etwas zusammen¬
gesetzt“ , sondern „ etwas nachgestellt werden“. Mit Ausnahme
des Trypho , welcher τίη schrieb 304

) nach Apollonius de Conj.
p . 523 und 524, scheinen sämmtlichc alten Grammatiker τί ή ge¬
schrieben zu haben , ebenso έπεί ή und nicht έπειή , wie man
es noch in den meisten Ilomerausgaben findet, und demnach ή,
ή als selbständige- Redetheile betrachtet zu haben . Im Venetus A
steht meistens έπειή und mit Ausnahme von P 170 τί ή .

123) ήβαιόν , βαιόν .
Schob Α zu J3 380 ονδ ’ ήβαιόν : οί μεν το πλήρές φασι βαιόν,
οί δε ήβαιόν . έστι δε είπεΐν ότι παρά μεν τώ ποιητή από
τον η ποιεί τήν αρχήν αεί , ,έλ&όντες δ ’ ήβαιόν “

(ι 462) , παρά

301) Lehrs , Quaest . Epie . ρ . 64 . Velsen, de Tryphone ρ . 44.
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μέντοι τοΐς νεωτέροις διΰβή ή χρήΰις , ähnlich aber kürzer
Schob BL . ßmov stellt bei Jlcsiod Op . 418 βαιόν νπέρ κεφα¬
λής , Nicander Theriaca 295 , dann irn Schob B 380 das Frag¬
ment βαιόν νπερ ποταμοΐο , dafür in Zonar. Lex . 971 βαιόν επί

ποταμοΐο , daselbst auch noch ßuup A
’ έν αίώνι βροτών . Accent

und Spiritus sind überliefert im Et. Mg . 417 , 16 ; Et . Gud.
234 , 41.

An allen Stellen im Homer wäre statt ήβαιόν βαιόν zu
schreiben möglich B 380 , N 106, 702, g 141 , T 361 , γ 14,
i 462, 6 355 , φ 288 : mit Ausnahme von i 462, wo cs auch aus¬
nahmsweise in der Mitte steht, geht ouA ’ voraus , ob aber die¬

jenigen, welche kein ήβαιόν annahmen, οι3 δή βαιόν oder onA’

ή βαιόν geschrieben haben lässt sich nicht entscheiden : Ameis

Anhang zu i 462 . Die Handschriften haben an allen Stellen ouA ’

ήβαιόν , nur der Harb zu φ 288 hat ον Αε βιαί (ον δή βαιαίί ) .
124) ή δε , ή Ae' .

Herodian zu Z 149 ήμεν — ήδ ’
: αντί τον καί . δνναται δε καί

αρύρα είναι· βέλτιον δε τό ΰννδεΰμον παραλαβεϊν . Nach
Schob L zu dieser Stelle schrieb Alexio ήμεν , ήδ ’

, Aristarch
vielleicht ή μεν , ή A

’
. Schob e 391 ήδε γαλήνη : Άριΰταρ -

χος ή δε , άρύρον δεχόμενος το η . οι δε αντί τον καί . Schob

ft 168 ήδε : δαΰέως τό ήδε . ήδε liat der Harb im Text und
Scholium , auch Vind . 56 im Text statt ή δε , der Aristarchischen
Schreibweise nach Schob e 391 ; Eustathius hat an beiden Stellen

ήδε . Schob λ 285 το „ήδε Πνλον “ ΰννδεΰμος επί Νηλε’ως
άκονΰτέον , δς Όρχομενον καί Πνλον έβαΰίλενΰεν όντως

Άρίΰταρχος . ό δε 'Ηρωδιανός επί Χλωρίδος φηΰίν , άν-

τιδιαΰτέλλων τω πατρί . Herodian schrieb also ή Ae
' und be¬

rief sich dabei auf die bekannte Stelle Z 425 μητέρα δ ’
, ή ßa -

ΰίλενεν . Ueber das Schwanken in der Schreibweise zwischen

ήδε und ή δέ gibt die beste Auskunft Aristonicus zu O 127 ή

διπλή , ότι έξ άναλήψεως τά αρύρα λαμβάνει , ομοιον δε

έΰτι τούτο τω , ,αντάρ Άύηναίη κονρή Πιός “ , ειτα , ,ή Ae

χιτών ’ ένδνΰα Ηιός “
(Ε 733 , 736) . Dazu Herodian δαΰνν -

τέον δε τό ή ’άρύρον . δνναται μέντοι καί ΰννδεΰμος έξα-

κονεΰύαι , ΐνα γένηται καί έπέεΰΰι καύάπτετο , καί έΰτιν

ομοιον τοΐς τοιοντοις , ,βεβλήκει γλοντόν κατά δεξιόν , ή δε
διά προ

'“
(Ε 66)

·
$,ή δέ χιτών

’ ένδνΰα “
(Ε 736)

· καί γάρ
επί τούτων δίχως άνέγνωΰαν , ώΰπερ καί επί τον έν τή



Όδνΰΰεία (ε 391 , μ 168 ) , ,αντίκ ’ έπειτ άνεμος μεν έπαύΰαχο ,
ή δε γαλήνη“ , άμεινον δε έφΐ πάντων άρ & ρον έκ -
δέχεΰ & αι , ώΰπερ καί 'A ριΰτάρχω έδόκει . Ilerod . zu
E 736 δαΰνντέον τό ή . άρ&ρον γάρ έΰτιν άντωνυμικόν.
τινες δε ψιλονΰι ΰύνδεΰμον εκλεγόμενοι τον ήδέ, κακώς .
Aristonicus zu E 734 τω δε τρίτψ (d . i . Ε 736) παράκειται καί
διπλή, ότι δαΰύνειν δει τό ή δε . επανέλαβε γάρ , ώς έΟνς
αντφ , τον περί τής Α&ηνάς λόγον . So wird Aristarch wohl
auch Z 149 mg άνδρών γενεή ή μεν φύει , ή δ ’ απολήγει ge¬
schrieben haben und so hat auch der Venetus A , nicht ήμέν —ήδ ’ .
T 114 schrieb Zenodot ή A ’ άμνδις καλέΰαΰα , Aristarch ή δ’

άμνδις ΰτήΰαΰα .
125) ήδος 305

) .
Herodian zu A 576 ήδος·. ψιλωτέον ώς τροχαϊκόν των εις ος
ληγόντων. ΰ 404 ψιλωτέον τό ήδος . Et . Mg . 420 , 31 τό ηδονή
γάρ δαΰννόμενον μεταΰχηματίζεται εις τό ήδος ψιλούμενον ,
ώΰπερ τό ήμερα δαΰννόμενον εις τό ήμαρ ψιλονμενον, και
τό άμα δαΰνν όμενον εις τό άμνδις ψιλονμενον .

'Ηρωδ ια -
νός έν Ίλιακή προΰωδία (Cod . προΰώδφ vgl . Ilerod . zu
I 6) . έν δέ τω ΰνμποΰίω φηΰϊν ότι τό ήδος βούλονται τινες
δαΰύνειν . έκρϊναμεν δε μάλλον ψιλονΰύαι , έπεί τά εις ος
λήγοντα ούδέτερα δι,ΰύλλαβα τροχαϊκά άρχόμενα από φύΰει
μακράς ψιλονΰ%·αι %·έλει , οιον αίΰχος , είδος , dasselbe Cramer
A . Ρ . III, 144, 23 ; 277, 13 , ähnlich Eust . 154, 39 ; Cramer A . 0 .
III , 399 , 31 ; Zonar. Lex . 976. Schob Apollon . Rhod . I , 1294
Ήρωδιανός έν τω είκοΰτφ (τής κα&όλονί) φηΰιν ότι τά
εις ög λήγοντα ούδέτερα διΰύλλαβα άρχόμενα από φύΰει μα¬
κράς ψιλοννται· αίΰχος , ήδος , είρος , είδος ' όντως ονν καί
τό ήδος . Wer zu diesen τινές gehört , welche ήδος schrieben,
erfahren wir aus Cramer Epim . 193 , 28 und A . Ρ . III , 367 , 16
καί 6 Τρύφων ό γραμματικός ΰνναινεϊ τοΐς δαΰύνονΰι την
λέζιν Ναύτην διότι από τον ήδεΰύαι, δ ΰημαίνει τό τέρπεΰ &αι,
έγένετο . Auf den ersten Anschein hat die Annahme des Trypho
viel für sich , da dabei die Etymologie des Wortes berücksichtigt
ist und Herodian nur einen ganz äusserlichen Grund , nämlich die
Analogie von είδος , εύρος , αίΰχος für die Schreibweise ήδος
anführt . Allein ήδος ist Aeolisch , wie auch ήμαρ und bei Bekk

305) Velsen , de Tryphone p . 7 .
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Anecd . 716, 9 heisst es κανών γάρ έβτιν ό λέγων δτυ ου Αυο-
λεΐς εν ταΐς ίδίαις λέξεβι την δαβεΐαν δλως άγνοονβιν.

Stellen : Α 576 , Λ 318, Σ 80, 6 404 , ω 95.

126 ) η δη , η δ ευ .
ßekker Anecd . 1288 το „ήδη έγώ “ της παλαυας Άτθίδος έβτί,
το δε ,,ηδη εκείνος“ της νέας Άτθίδος έβτιν, ωβτε ονν ονκ
’έβτυ κατά την αντην δυάλεκτον τδ ήδη εγώ καί ήδη εκείνος ,
έπευδή δε ενρίβκομεν παρά τω πουητη χρήβευς τον τρίτον
προβώπον , λέγω δη ηδη εκείνος, οίον , ,δς ηδη τά τ ’ έόντα
τά τ ’ έββόμενα προ τ ’ έόντα “

(Α 70) , καί πάλυν , ,νήπυος,
ονδ 'ε τό ηδη ά ρα Ζενς“ (Β 38) , οντος δ 'ε τον ποιητον της
παλαυας Άτθίδος , λέγομεν δτυ Άριβτάρχειόν έβτι τό
αμάρτημα , δ γάρ ’Αρίβταρχος είδώς τούτο το ιδίωμα
της νέας ’Ατθίδος νπάρχον , λέγω δη τό τρίτον πρόβωπον,
ονκ ώφευλεν έάβαυ αντό παρά τω πουητη όντυ της παλαυας
’Ατθίδος . Et . Mg. 419 , 25 ωβτε παρά τω πουητη , ,δς ηδη τά
τ ’ έόντα“ καυ , ,ονδέ τά ηδη “ Άρυβτάρχευόν έβτυν αμάρ¬
τημα, καί ονκ ώφειλε γάρ έάβαυ αντό παρά τω πουητη όντυ
(Cod. ον) της παλαυας Άτθίδος . Didymus zu E 64 όντως Άρί -
βταρχος δυά τον η ηδη . Eust . ρ . 50 , 18 δτυ τό ηδη αντί
τού ήπίβτατο δυά των δυο η παρά τω πουητη γράφεταυ .

In den Handschriften mit Ausnahme des Venetus A findet
sich häufiger ηδει , welches die κοινή gewesen zu sein scheint,
als ήδη . Das Iota subscriptum unter dem ersten η ist überliefert :
Et. Mg. 419, 30 ου Αττικοί τό έ των παρωχημένων εις η τρέ-
πονβι , τό έβονλόμην ήβονλόμην λέγονβι. οντω καί την Τι
δίφθογγον έποίηβαν εΰς η καί ί προβγεγραμμένον ήδειν ου
γάρ παρωχημένοι ή ΐβα φωνήεντα θέλονβιν έχειν προς την
αρχήν τού ένεβτώτος ή πλείονα , ουδέποτε δε έλάττονα . ΐβα
μεν ανλω ηνλονν, οίκώ οίκονν πλείονα δ 'ε έχω είχον , έώ
εΐων . ευ ονν τό είδω , εΐκω , εικάζω δνο φωνήεντα έχευ κατά
την αρχήν , δήλον δτυ τό ήκον , ήκαζον , ήδευν δνο φωνή-

* εντα έχευ , υνα μη ενρεθή έλάττονα. δ δε Απολλώνιος
λέγει χωρίς τον ϊ . ου γάρ Αωριευς πολλάκυς την Τι δίφθογ¬
γον ευς η τρέπονβυν,οίον ήχον, ήλκον . άλλ ’ ου Αωρυεΐς τότε
τρέπονβυν, ήνίκα τό ι έν τη μετοχή άποβάλληται . έχων γάρ
καί έλκων ή μετοχή , ähnlich Et . Gud . 236 , 17 ; Zonar . Lex .
977 ; Gramer Α . Ρ . III , 326 , 20.
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Stellen : ήδη A 70, B 38, 213 , £ 64 , 326 , Z 351 , A 741 , N 355,
674 , T115 , T 466 , β 16 , 108 , 122, γ 146 , ι 189 , ξ 433, τ 248,
ψ 220 , ω 144.

Daneben findet sich aucli die aufgelöste Form ήδεε B 409, 832,
A 330 , P 402 , Σ 404, ψ 29 , mit Ausnahme der letzten Stelle
immer im ersten Fuss. Auch diese Form ist von Aristarch ge¬
setzt worden, vgl . Didymus zu Σ 404 όντως ήδεεν . γρ . δε και
ήδ'ειν , dass aber Aristarch an allen den genannten Stellen ήδεε
geschrieben haben sollte ist nicht wahrscheinlich. Die erste Per¬
son ήδεα steht # 71 am Versanfange, ausserdem nur noch eli¬
diert ήόε ’ Θ 366, δ 745, v 340 . Als zweite Person findet sich
% 93 (jihjafta , auch ήδεισ &α geschrieben , daneben die verlän¬
gerte Form ήείδεις X 280 , auch in der dritten Person ήείδει
i 206 , wofür einige Herausgeber ήείδης und ήείδη geschrieben
haben. Der Venetus A hat X 280 ήιείδεις und mit ihm haben
die meisten Handschriften Ti mit Ausnahme des Venetus B und
noch zweier anderen . Auch i 206 schwanken die Handschriften,
eine hat sogar ήήδη : wo es sich aber um die Laute Ti und rj
handelt, da ist auch auf die besten Handschriften nicht zu bauen .
Die Schreibweise ήείδει wird bestätigt durch Eustathius 1624, 18
το δε ηείδει γραφόμενου εξ αρχής διά του η εΐτα εφεξής διά

» δνο διφθόγγων εν τοΐς παλαιοϊς άντιγράφοις . Auch
im Et . Mg . 419, 56 steht diese Form ondf τις άλλος ήείδει
δμώων : εΰτι καί παρά Απολλωνίω . ώς οΐμαι , πλεονασμός
έϋτι τής ει διφθόγγου , ώς και επί τον εξής έξείης . Mit Aus¬
nahme des Venetus A steht nirgends das ιώτα προσγεγραμμένου
in dieser Form und es lässt sich auch nicht erweisen, ob diese
beiden Formen ursprünglich mit Iota geschrieben waren.

127 ) ή & εΐος .
Herodian zu Z 518 ή&εΐε : Αρίσταρχος προπερισπά ώς οι¬
κείε . και Ι'σως παρά τό ϋ·εΐος , λέγω δε τό σημαντικόν τον
έπαινον , κατά πλεονασμόν τον η έγένετο . Schob Α zu Ζ 518
παρά τό &εΐος το σημαντικόν τον %-αυμασίον κατά πλεο- ·
νασμόν τον ή ή&εΐος, διό καί προπερισπαστέον . Als analoge
Fälle für den Zusatz des η werden dann angeführt ήμνω , ήπε-
δανός , ενηγενής , ήβαιός . Andere leiteten es von έ&ος ab und
diese mögen vielleicht auch anders betont haben .

Stellen : Z 518 , K 37 , X229 , 239 , ξ 147 .
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128 ) ή & έμις έβτί 306
) .

Dieses ή betrachteten die Alten als Adverbium und betonten
es mit dem Acut , zum Unterschied von ή in der Bedeutung von
όπου . Apollon , de Adverb , p . 559 τής αυτής βνντά 'ξεως έχό-
μενόν έβτι το , ,ήτε ξείνων &έμις έβτί “

(ι 268) καί δίχα τον
τέ βννδέβμον , ,ή &έμις έβτίν “ (1 33, 276) εν ί'βω τω ώς &έ-
μις έβτί . Ilerodian zu Β 73 ή &έμις έβτί : το ή δαΰνντέον .
ού γάρ έβτι βννδεβμος , άλλ ’ ίβοδνναμονν τω ως επίρρημα .
1 134 το ή δαΰνντέον . έβτι γάρ ίβοδυναμονν τω ως , διό καί
6 τέ προβτί &εται βννδεβμος πολλάκις · rag γάρ λέγομεν , ,ώβτε
γάρ ή παΐδες νεαροί “

(Β 209) , ούτως „η τε ξείνων &έμις έβτίν “

(ι 268 ) . Cramcr Epim . 192, 6 ή δαβννόμενον καί όξννόμενον
βημαίνει πέντε , darunter auch αντί τον rag παραβολή , ,ή
(Cod . ή ) $ έμις έΰτίν άναξ άγορή “

{I 33) , dasselbe Cramer A . P .
III , 301 , 16 ; anders 126 , 15 δαΰυνόμενον καί περιβπώμενον
αντί τον ώς ,,ή rag (sic) &έμις εβτί Eustath . ρ . 173 , 45
βημείωβαι δέ ώς το μεν ή αντί τοϋ όπου βυν τω I γράφον -
βιν οι τεχνικοί , κα&ά καί τό πή καί οπη καί άλλη , 6 έβτιν
αλλαχού , τό δε , ,ή θ'έμις έβτί “ δίχα προβγραφής τον I τι -
&έαβι, κα&ά καί τό , ,ή νέος ονκ άπάλαμνος “ ήγονν ώς νέος
ονκ άναλκις . 1316, 63 rag δέ καί περιβπαται καί αν πάλιν
αμύνεται άλλως τό ή εν τω ή

' &έμις , δεδήλωται καί εν άλ¬
λοις . Ioan . Alex . 31 , 11 τά μέντοι τό η έχοντα μονοβνλλαβα
(sc . επιρρήματα ) , μή προβκειμένον τον ι , όξννεται , ώς
καί ήδη είπον , νή , μή . πλήν τον δή (em . βή vgl . Et . Mg . 78,
40) καί τον ή ίβοδυναμονντος τω ώς, , ,ή d-εμις εβτί “ .

Die Stellen sind Β 73 , 133 , 134, 276, Τ177 , Ψ581 , β 652,
γ 45, 187 , ι 268 , λ 451 , ξ 130, ra 286 . Der Venetus Α hat überall
ή ohne Accent ausser B 73 , wahrscheinlich weil ursprünglich ή
geschrieben war , welches der Corrector ausradiert hatte , ohne
den richtigen Accent hinzusetzen, wie dies auch bei av Trag, αδι-
νός , α&ρόος mit dem Spiritus der Fall ist . Eustathius hat überall
ή , welches die κοινή gewesen sein muss , und so haben auch die
Ausgaben bis auf Bekker.

Buttmann und Spitzner befürworten mit Recht die Schreib¬
weise ή ΰέμις έβτί : Dieses ή ist aber nicht Adverbium , sondern

3(m) Lehrs , Qnaest . Ep . p . 44 . Buttmann , Lexilogus I , S . 240 .
Spitzner, Excursus II zu B 73 . Heber das Iota subscriptum , S . 99 .

J . La Roclie , Homer . Textkritik . | Q
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«

Relativpronomen, wie ein Vergleich mit A 779 zeigt %εΐνιά τ

εν παρέ &ηκεν ά τε ξ είνοις %-έμις έβτίν (sc . παρα &εΐναι ) . Ein

noch klarerer Bew eis für die Schreibweise des ή als Relativpronomen
ist folgende Stelle ω 286 ή (= αντη ) γάρ dl μις δβτις ύπαρξη :

hier ist tj Demonstrativpronomen und diejenigen, welche das

Demonstrativ bei Homer nicht betonen, müssen deshalb ή schrei¬

ben , wie Bekker in d,er ersten Ausgabe und Ameis . Hier konn¬

ten auch die alten Grammatiker ή nicht als relatives Adverbium
auffassen.

129) ήιος .
Herodian zu 0 365 ήιε Άρίβταρχος δαβννει από τής εβεως
των βελών , οί δε περί τον Κράτητα ψιλώς από της ιά-

βεως . καί όντως έπείβΰτηβαν οι γραμματικοί προς διάφορον

έτνμολογίαν διαφόρως άναγινώβκειν . άγνοοΰβι δε ότι ό χα¬

ράκτη ρ μάχεται· άει γάρ τό η προ φωνήεντος ψιλοΰται , ήώς,
ήια . Schob Β zu Τ 152 -τό δε ήιε παρά τό ίέναι τά βέλη , και

δαβννεται , ή παρά την ΐαβιν , καί ψιλοΰται . Et . Mg . 469 , 52

,,ώς ρα βν ήιε Φοίβε “
(0 365) : Άρίβταρχος δαβννει , επεϊ

παρά τό ϊημι έγένετο· οι δε ψιλοΰβιν από τής ίάβεως . άμει-

νον δε ψιλοΰβΰαι , τό γάρ ή προ φωνήεντος ψιλοΰται . Aehn -

lich Zonar. Lex . 981 , vgl . Anonym . Lex . περί πνευμάτων ed .
Valckenaer hinter Ammonius p . 223.

Stellen : 0 365 , T 152.
130) ήμΐν , ήμιν , ήμιν 307) .

Heber die Betonung dieser Pronominalform bat auch W . Dindorf

in der Vorrede zu seiner Ausgabe der Ilias p. VII gehandelt,
aber die Sache damit abzuthun geglaubt , dass er „spreta inani

subtilitate veterum magistrorum“ ήμΐν und νμΐν schreibt, wo das

Metrum einen Spondeus verlangt, ήμιν und νμΐν , wo die Formen

trochaeischcn Rhythmus haben. Ob auf dem Pronomen ein Nach¬

druck liegt oder nicht , darauf kommt es nicht an , und an den

Stellen, wo das t kurz oder lang sein kann, wie vor einem con-

sonanlisch anlautenden Worte oder am Versschlusse muss man

natürlich schreiben können , wie es einem beliebt , denn für

diesen Fall gibt es ja für die Betonungsweise kein sicheres

Kriterium . Anders verfuhren die alten Grammatiker: sie unter-

307) G . Hermann , de emend . ratione Graec . gramm. p . 78. Goett -

ling , Accent S . 367 . Lehrs , Qnaest . Ep . p. 123.
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schieden όρύντονούμενα und έγκλινόμενα , erstere sind Peri-
spomena , letztere Paroxytona oder Properispomena . Nach Apol¬
lonius de Pronom . werden die όρ&οτονουμενα vor und nachge¬
setzt , die έγκλινόμενα blos nach (p . 43 C) : όρ&οτονούμενα sind
alle reflexiv gebrauchten Pronominalformen (52 B) , ferner die mit
Praepositionen verbundenen , ήμϋν mit kurzem und langem l ist
Ionisch und Attisch , άμΐν und άμιν Dorisch , άμμι Aeolisch
(p . 123 ) , νμίν und νμιν ist Ionisch, letzteres auch Dorisch , ϋμ -
μιν Aeolisch (p . 124) .

Eustath . p . 1407 , 40 το ήμιν καί ημών καί ημάς εγκλί¬
νονται μεν παρά τοΐς παλαιοΐς, ονχ άνακλίνουσι δε έτέρα
λέξει τον τόνον , άλλ ’ άναπέμπουσιν εις την οίχείαν παρα¬
λήγουσαν , ο Ιον ήμι,ν, ημών, ήμας ' ώσπερ καί ενταύθα πολλά
των αντιγροίψων έχονσιν „ουδέ τις ήμιν &αλπωρή“

(α 166) .
Von der Betonung ήμιν und ήμας (π 372) erwähnt Eustathius
hier nichts , dagegen bemerkt er zu ρ 376 p . 1824 , 25 τό δε
ήμιν συστέλλει μεν την λήγουσαν περισπά δε την άρχουσαν ,
λόγω εγκλιτικής , κα&ά που καί αλλαχού έποίησε , vgl . auch
p . 1112, 23 zu P 415 . Eust . p . 1891, 28 εν δε τω , ,μάλα 4’

ήμιν άπειλήσας“ (υ 272) προπερα.ΐπάται το ήμιν, ώς καί αλ¬
λαχού , κατά συστολήν τής ληγούσης , άναπεμψύέντος τού
τόνου λόγω έγκλίσεως. 1922, 39 , ,ή μάλα δή τις εν μεγάροισι
γυναικών ήμιν έποτρύνει πόλεμον κακόν “ (χ 151 ) . προπερι-
σπάται δε καί ενταύ&α τό ήμιν , οις καί προ τούτων αλλα¬
χού . 1962, 34 zu ω 313 τού δε ήμιν ή προπερίσπασιςήδη σα¬
φώς προδεδήλωται. χ 152 u . ω 313 schreibt man jetzt allgemein
νώιν, nicht ήμιν . Herod. zu A 147 ήμιν : ούτως όξυτόνως την
άρχουσαν τού ήμιν απλή γάρ έστιν . έκτατέον δε καί την
τελευταίαν δει γάρ ρωννύναι μάλλον τό μέτρον. Hier wäre
auch ήμιν möglich, da darauf das digammierte εκάεργος folgt .
Herod . zu A 214 ήμιν : τό ήμιν όρ&οτονεϊται· άντιδιέσταλ -
ται γάρ αντί τού ήμιν πείύου καί μή τή σή οργή , κακώς
ουν Άρίσταρχος συστέλλει την μΐν, dieser schrieb also ήμιν :
die Form steht am Versende. A 579 ήμιν : πι &ανώτερον ό 'ξυ-
νειν την πρώτην τού ήμιν καί έκτείνειν την τελευταίαν,
auch hier Hesse das Metrum ήμιν zu . Zu derselben Stelle haben
wir noch ein Scholium bei Cramer A . P . III , 6 , 27 ό Πτολε¬
μαίος ήμιν αντί τού ήμών , ο δε Αρίσταρχος ημΐν , wo
die Betonung irrig ist , denn einer von beiden muss wohl ήμιν

18 *
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geschrieben haben. Herod. zu Sl 33 έγκλιτικώς την νμιν άνα-
γνωοτέον έοτι γάρ απόλυτος : auch hier stellt das Pronomen
am Versende, der Venetus A hat ονδίποθ ’

νμι,ν und daneben
γρ . ον vv ποθ ’ νμιν . Γ 160 ημΐν : όρθοτονητέον την ημΐν
έοτι γάρ εν Ονμπλοκή δ ιαβταλτικώ ς ειλημμένη , ημΐν καί
τοΐς τέκνοις. ß 31 ημΐν : απόλυτος ή αντωνυμία , διό την
προτέραν όξνντέον . ν 177 ßαρνντέον την ημΐν. ν 183 από¬
λυτος η ημΐν , d . h . es ist an beiden Stellen ημιν zu schrei¬
ben . δ 652 ημέας : προ τέλους η οξεία· όρθοτονεΐται γάρ
διά την π ρόθ εΟιν καί την έμφαοιν , vgl . Apollon , de
Pron . p . 52 B . 0' 294 απόλυτος ή ημεας . διό τρίτη από
τέλους η οξεία , ξ 297 απόλυτος ή ημεας, nicht ημέας . Gramer
Epim. 186 , 16 und Et . Gud . 243 , 40 τό ημιν προ μιας [έχει]
τον τόνον καί εγκλίνεται.

Nicht unwichtig ist die Notiz in Cram . Epim . 187 , 27 ημιν .
πότε όρθοτονεΐται καί πότε βαρννεται ; εν ταΐς κατ ' έπί¬
τα 6εΟι ΟημαΟίαις , οπότε καί όρθοτονονμένην καλούνται ,
περιΟπάται , (so ημΐν Β 295 , νμΐν Λ 18) . τον δε άπολελν -
μένον την παρατελευτήν Αττικοί τε καί ’Ίωνες παροξν -
νονΟι (νμιν α 376, ημιν Α 147 )

· έοτι δέ οτε την τελενταίαν
Ουλλαβήν ονΟτέλλονβιν ’Ίωνες, την δε προ τέλους περι-
ΟπωΟιν (ημιν Ρ 415) . άλλως , ημιν παροξύνεται■ μακρά (_γάρ )
προ μακράς ον περιΟπάται . αί δε άντωννμίαι ήνίκα όρι¬
ο μόν δ ήλον Οι μένονΟιν εν τφ αντφ τόνω (ημΐν Β 324,
νμΐν Ν 119) , όταν δε απόλυτον έχωΟι τό Οημαινόμενον,
εγκλίνονται (νμιν α 376, ημιν Α 579) . Aehnlich Et . Mg . 432,
30 und Et . Gud . 243 , 29 al άντωννμίαι ήνίκα μέν όριΰμόν
δηλοΰΟι , μένονοιν έν τω αντφ τόνω , ,ήμΐν μέν τόδ ’ έψηνε“

(Β 324) καί „νμΐν δέ νεμεΟΟώμαι περί κήρι“ (Ν 119 ) . οτε
δέ απόλυτον έχονΟι τό Οημαινόμενον , εγκλίνονται , ,

’όφρ ’

ημιν έκάεργον “ (Α 147 ) , ,,Ονν δ ’ ημιν δαΐτα ταράξη “ (Α 579) ,
, ,εί δ ’ νμιν δοκέει τάδε λωίτερον “ (α 376, β 141 ) . Et . Gud .
243 , 35 ημΐν διά τον ϊ· άμμιν (Cod . άμμες) γάρ λέγονΟιν οι
Αίολεΐς βαρννοντες καί ΟνΟτέλλοντες το I . καί ήμιν λέγον-
Οιν ’Ίωνες προπεριΟπώντες. καί αμιν (God . άμμιν ) λέγονΟιν
οι Αωριεΐς κατά τροπήν τον α εις η . Et . Gud. 540, 26 νμΐν :
αντωνυμία πρωτότυπος δευτέρου προΟωπον , πτώοεως δο¬
τικής των πληθυντικών , ήνίκα έγκλίνονται ταντα τα περί-

Οπώμενα , άναβιβάζονοι τούς τόνους, νμιν καί ημιν τούτο
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όί νμιν μακρον έχει το ν φνΰει . Ghoeroboscus bei Gramer
A . 0 . II , 216 , 12 ήμΐν : θεά τον ΐ· άμμε γάρ λέγονΰιν οι
Αιολεΐς βαρντονως καί βυβτέλλοντες τό I ■ ήμιν λέγονΰιν οί
Ιανε g προπεριΰπωμενως ' και άμιν (Cod . άμΐν ) λέγονΰιν οι
Αωριεϊς . Auch Eustathius ρ . 1112 , 37 führt ήμιν als Ionische
Form an . Et . Mg . 84, 14 αντωνυμία δοτικής rolv πληθυντι¬
κών τριΰί διαφοραΐς γίνεται · οί ’Ίωνες ΰνΰτέλλουΰι το I και
προπεριΰπώΰιν ήμιν . οί δε Αίολεΐς ΰνΰτέλλουΰι τό ί καί
βαρννονΰι και πλεονάζονΰιν έτερον ΰνμφωνον και ΰνΰτέλ -
λονΰι την αρχήν καί ψιλονΰιν αυτήν ως τό ,,σ.μμι δε εργον
αντως άκράαντον “ (Β 137) · οί δε Αωριεΐς ΰνβτέλλονΰι τό
ι καί όξννονβιν ήμίν (sic) .

Die Pronominalformen ημών , ήμιν , ημάς , ημεων , ήμεac;,
νμιν werden also orthotoniert , d . h . sie bekommen mit Ausnahme
von ήμέων , ήμε’ας den Circumilex auf die letzte Silbe , wenn sie
im Gegensatz stehen (διαΰτελλόμεναι , διεξενγμεναί ) , überhaupt
wenn sie hervorgehoben werden sollen (όριΰμόν δηλονβαι ) ,
wenn sie am Anfänge stehen (άρκτικαί ) , und w'enn sie .von einer
Praeposition regiert werden. Enclitisch sind sie , d . h . sie werfen
ihren Ton auf die vorletzte und beziehungsweisedrittletzte (ήμεας ) ,
in allen übrigen Fällen , als απλαί , απόλυτοι . In diesem Falle
scheint man die Formen νμιν , ήμιν und ήμας (π 372 ) nur da

gesetzt zu haben, wo es das Metrum erforderte , wie P 415 , 417

ήμιν , wo der von zweiter Hand geschriebene Venetus A ήμΐν
hat, v 272 . Am Versende schrieb Aristarch A 214 ήμιν , wurde
aber von Ilerodian deshalb getadelt. Ueberhaupt fehlt es an

Zeugnissen dafür , wann die alten Grammatiker ήμιν und wann

ήμιν gesetzt haben . Die Handschriften sind in diesem Punkte

unzuverlässig : so hat der Venetus A ήμιν A 147 , 579 , 583,
Ji 352, O 719 ; νμιν Sl 83 . a 376 haben die Handschriften und
Eustathius theils νμιν , theils νμμιν , der Marc , hier und 373

νμιν mit später zugesetztem zweitem v , a 166 meist ημίν , da¬

gegen der Marc . Ilarl . und πολλά των αντιγράφων nach dem

Zengniss des Eustathius ήμιν . ß 141 haben drei Handschriften

(M . Vind . 307 , Stuttg . ) νμιν , die anderen νμιν , γ 173 alle ausser
dem Vind . 307 ήμΐν , δ 94 M . Vrat . Vind . 56 νμιν , δ 178 ήμεας,
ημάς , άμμε , άμμας , δ 294 ήμεας , ζ 297 ημέας , H 569 ημιν ,
ήμΐν , λ 336 νμμιν , νμιν , λ 340 νμμιν , ήμΐν , νμιν , ν 177

ήμιν , ήμΐν , aber ν 183 alle ήμΐν , d 777 und ν 279 Μ . ημιν ,



it 371 ήμας und ήμάς, ρ 376 ήμιν und ήμΐν, υ 2Τ2 ήμιν und
ήμΐν, χ 41 liat Μ. νμιν . Eustath. hat ήμιν κ 563 , λ 344, ρ 376,
ν 272, χ 152, ω 313 .

131 ) ήνιν , ήνιν 308
) .

Ilerodian zu Κ 292 Πτολεμαίος 6 τον Όροάνδου άνέγνω
ήνιν o5g μηνιν · και τούτο ώψείλει είναι το άνάλογον . Τυ¬
ραννιών δε οξύνει την πρώτην . τάχα ονν και
το ηνιν εκτείνει δ Τυραννιών διά το μέτρον, ούχί διά τό
πληθυντικόν ,,ήνις ήκεΰτάς “

(Ζ 99) . και γάρ πόλις λέγουβι
και πόλϊν καί μάντις καί μάντϊν . Der Venetus Α hat deutlich
ήνϊν Κ 292 und ήνϊς Ζ 94, 275 , 309, und dies ist die richtige
Schreibweise, ήνιν steht noch γ 382.

132 ) ήχι , ήχι 309
) .

Schol . A zu A 607 ΆρίβΤαρχος το ήχι χωρίς του I γράφει
καί Η ιονύΰιος . παρατίθεται δε 6 Λιονύβιος τους Πωριεΐς
λέγοντας άχι . Schob Β τό ήχι χωρίς τοΰ ι κελεύει γράφε-
ΰθαι Η ιονύΰιος . Cramer A . Ρ . III , 6 , 29 Άρίΰταρχος
καί Π ιονύΰιος δίχα του I . Schob Α zu Λ 76 Άρίβταρχος
χωρίς τοΰ I τό ήχι . Schob γ 87 Άρίΰταρχος δε τό ήχι
ανευ τοΰ ί φηιΐί καθάπερ καί τό ήφι βίηφι . Et . Mg . 417, 1
ίΰτέον ότι τό ήχι , τό γινόμενον έπεκτάΰει τής χι ΰυλλαβής ,
ως τό ναι , ναίχι , οί Άωριεΐς άχι λέγουΰι διά τοΰ α , ,άχι
Λίχα μέγα θάμα“

, τουτέΰτιν οπού τοΰ Λίχα τό μέγα μνη-
μεΐον , καί ,,άχι ό κλεινός Άμφιτρυωνίδης.“ πολλών δε
λεγόντων ΰύν τω ΐ γράφεΰθαι καί πολλών άντιλε -
γόντων χωρίς τοΰ ΐ , τής μέντοι παραδόΰεως έχού -
6ης τό ί , δίκαιον ηγούμαι πάντας παρακρουΰάμενος τη
παραδόθει μόνη έπεΰθαι καί μη διά κενής γράφειν, ά χρεία
ούκ έΰτι. Et . Mg . 416, 12 , Et . Gud. 252, 24 und Cram . Epim .
185, 13 ήχι επίρρημα τοπικόν καί δαΰυνεται καί περιβπάται.
έΰτιν ή επίρρημα καί κατ ’ έπέκταΰιν τής χϊ ήχι . έχει δε καί
τό ϊ προΰγεγραμμένου. τά εις η λήγοντα επιρρήματα έχουΰι
τό ΐ προΰγεγ ραμμένον , άλλη , τριπλή , κομιδή . βεβημείωται
πέντε · νή , μη , δηλαδή , ήδη , δη . Die Schreibweise mit Ϊ war
demnach schon eine sehr alte und muss schon zu Didymus Zeit
die allgemeine übliche gewesen sein : die Handschriften haben

30s) Planer, Tyrannio p . 15 .
309) Ueber das Iota subscriptum , S . 98 .
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fast alle ηχι , so der Venetus A und auch Eustalliius, der die
Aristarchische Schreibweise gar nicht erwähnt.

Θ .
133) %·αμειάί , ΰαμεΐαι .

Ilerodian zu A 52 Πάμφιλος λέγει, %-αμεΐαι , ως οξείαι , Άρί -

0ταρχος δε c5g πνκιναί . ομοίως δε καί τό ταρφειαί . Μ 158
ταρφειάς :

’Αρίβταρχος οξύνει ώς πνκ [ί]νάς · ό <5ε Θράξ
ΑιονύΟιο ς ομοίως προεφέρετο τω ταχείας, παρά τδ ταρφύς
άρ0ενικόν, ον πολλαί η0αν χρηΟεις παρά τοΐς παλαιοϊς καί
παρ

’ 'Ομηρω . καί δήλον δτι αναλογώ ς μεν άναγινώβκει 6
&ράξ, έπεκράτηβε δε η Άριβτάρχον , dasselbe Et . Mg . 747, 20.
Ilerodian zu T 357 ταρφειαί : Άρίΰταρχος άνέγνω ώςπν -

κ[ ι]ναί ’ όντως δε καί δ Αΰ καλών ίτης ~ καί επίίΰ &η ή
παράδ 00 ις .

Bei der Gleichartigkeit dieser beiden Formen , von denen
nur der Nominativ und Accusativ Pluralis im Femininum vor¬
kommt , darf man wohl auf die gleiche Betonung schliessen, so
dass Aristarch und Ptolemaeus δαμειαί , ταρφειαί , Dionysius
Thrax und Pamphilus &αμεΐαι und ταρφειαί geschrieben haben.

Stellen : A 52 , M 44 , 278 , 287 , 296 , Ä 422 , 2 : 68 , T383 ,
X 316 .

134) &εαΐς , & εής 310) .
Bei Homer gibt es nach der Ueberlieferung nur zwei Dativformen
auf αις , &εαΐς und άκταΐς , vgl. Cramer Epim. 218 , 26 0ε0η-

μείωται , ,λιμέθιΐν ^τε καί άκταΐς “
(Μ 284 ) καί , ,οίτε (παρά)

& εαΐς άγάα0 &ε“ (ε 119) . έν ετέροις ονν φη0ι ,,αίνώς afta-

νάτη0ι & εαΐς ίί
(Γ 158) . Et . Mg . 166 , 44 δύο δε 0ημειον -

με&α μη τρέψαντα το α παρά τω ποιητη, οίον , ,οιτε & εαΐς
άγάα0&ε παρ ’ άνδράοιν εννη&ήναι“ , καί λιμε0ι [ν]τε καί

άκταΐς . Ebenso Et . Gud . 249 , 46 , an welcher Stelle λιμαΐ0ι,
άχ&αΐς, είτε und ενρε&ηναι zu bessern sind , dann 337 , 3 0ε-

θημείωται δύο , ,λιμεΟι (Cod . λιμαΐοι) τε και ακταΐς (God .
άκτί0ί) . Schol. Β zu Τ282 führt an Γ 158 αίνώς άΑανάτη0ι
&εαΐς , doch hat der Venetus A an dieser Stelle &εης , ebenso

310) G . Hermann zu Aesch . Prom . 357. Unterrichtszeitung für Oester¬

reich 1864, S . 180.
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